HO XUAN HUONG va Tiéng Anh

Nha tho John Balaban

Tho H6 Xuan Huwong va nhirng ban dich tiéng Anh

Con nha, trong lan viéng tham Viét Nam sau khi cudc chién tranh chdm dit, nam 2000, Téng théng Hoa Ky
Bill Clinton da nhac dén H& Xuan Hwong nhan sw kién cudn sach “Spring Essence: The Poetry of Ho Xuan
Huong” do nha tho My John Balaban bién soan va dich sang tiéng Anh. Sach do Copper Canyon Press xuét
ban vao thang 10/2000 tai Hoa Ky, trong do “Spring Essence” 1a tén goi cua “Ba Chua Thor Nom” Hb6 Xuan
Hwong dwoc tac gid chuyén ngiy sang tiéng Anh trong mot tac phadm viét bang 3 the tiéng: Tiéng Anh, Tiéng
Viét va ca chir Nom.

Trong cudc viéng tham mot dat nwoc “cyu thu” sau chién tranh Viét Nam, Téng théng Bill Clinton da nhac
dén Ho Xuan Hwong trong blra tiéc véi cac quan chire nguwoi Viét va 6ng coi John Balaban nhw mét nha tho
“cau noi” gilra hai dan toc.

H6 Xuan Hwong (1772- 1822) la mét trudng hop lam tho bang chir Ném hiém co6 trong lich st van chwong
Viét Nam. Tho H6 Xuan Hwong ngay nay dwoc nhiéu ngwdi tim doc va thuwdng thire vi pha tron 1an “y tuc”
duoc dién ta dwdi dang “chi thanh” rat y nhi, pha I&n cach dung chi¥ theo kiéu “ta chan ma lai khéng phai
la... ta chan”.

John Balaban la giao sw van chwong tai Bai hoc North Carolina, 6ng ciing la ngwoi nwdc ngoai dau tién dich
ca dao Viét Nam sang tiéng Anh, tiép d¢ la tap tho H6 Xuan Hwong va truyén Kiéu.

Phai noi, tho H6 Xuan Hwong that “bi hiém”... v&i nhitng van tho thudc loai “tw sw”, nhivng ngdn tir rat binh
di nhwng khoéng hiéu sao ngudi doc e bi... &m anh béi nhirng chuyén “thAm kin” ctia nam nib.

Téc phim vé tho Hd Xuan Huong cua John Balaban

Chang han nhu trong bai tho “Qua mit”, ba néi dén dong tac
“déng coc” 1én trai mit cho mau chin van dugc dan gian thuc
hién mot cach binh thuong nhung nha tho lai khién nguoi doc
phai... “nghi bay”:

“Than em nhu qua mit trén cay
Da né xu xi, mai né day

Quan tir c6 thuong thi dong coc
Xin dung man mo, nhya ra tay”

John Balaban di dich sang tiéng Anh bang 4 cau kha manh bao
nhung ngudi nude ngoai chic hin khong thé hiéu hét ¥ nghia
cua thoi quen “dong coc” 1én trai mit cho chay nhya, mau chin
dé an dugc. Cum tir “pierce me with your stick” khong dién ta
hét nghia bong va nghia den cua viéc... “déng coc” trong ban
dich “Jack Fruit™:

“My body is like the jackfruit on the branch:

My skin coarse, my meat thick

Kind sir, if you love me, pierce me with your stick
Caress me and sap will slicken your hands”

Marilyn Chin, mdt thi si ngudi My khac cling c6 mot ban dich
tir tiéng Viét ctia HO Xuan Huong, mang cung twa dé “Jack
Fruit”. Day 1a mot trong 5 bai tho ma ba chon dich dé ngudi
doc ban xtr ¢6 dip thuong thtce tai lam tho cia “Ba Chta Tho
Nom”™:



"My body is like a jackfruit swinging on a tree

My skin is rough, my pulp is thick

Dear prince, if you want me pierce me upon your stick
Don't squeeze, I'll ooze and stain your hands”

Dé mé ta cong viée binh thudng cua ngudi phy nit ngay xua
bén khung ciri v6i “con ¢o”, “con sudt”... HO Xuan Huong da
khéo 1éo dan ngudi doc dén chuyén phong the nam nit von
dugc coi 1a “ving cam” trong tho van thoi Nho hoc qua bai tho
“Dét vai™:

“Thap ngon dén 1én thay tring phau,
Con ¢ map mdy sudt dém thau.

Hai chan dap xudng ning ning nhic,
Mot sudt ddm ngang thich thich mau.

“Rong, hep, nho, to, vira van ca.
Ngén, dai, khuén khé cling nhu nhau.
C06 nao mudn t6t ngdm cho k¥,

Cho dén ba thu méi dai mau.

Bai tho “Dét vai” dugc Balaban giait tua dé 1a “Weaving at
Night”. Tuy nhién viéc dat tya dé khi dich khong quan trong
bang viéc dien ta hét y cua nguyén tac:

“Lampwick turned up, the room glows white.
The loom moves easily all night long

As feet work and push below.

Nimbly the shuttle flies in and out.

“Wide or narrow, big or small, sliding in snug.
Long or short, it glides smoothly.

Girls who do it right, let it soak

Then wait a while for the blush to show

C6 ngudi cho rang tho H6 Xuan Huong mang dam séc thai cua
ngudi bi am anh qué nhiéu vé tinh duc. Diéu nay ciing ding
qua bai “Panh Pu” véi cau két 1ap ling “Co6t nhd di r6i, 16 bo
khong”.

Tuy nhién, néu nhin tong thé, bai tho 1a ca mot birc tranh séng
dong voi nhimg tir 1ay dwoc gieo van mot cach tai tinh nhu
“khéo khéo trong”, “khom khom cat”, “ngira ngira 1ong”...

“Tam cot khen ai khéo khéo tréng,
Ngudi thi 1én danh, ké ngdi trong.
Trai du géi hac khom khom cit,
Gai udn lung ong ngira ngira long.

“Bon manh quan hong bay phét phdi.
Hai hang chan ngoc dudi song song.
Choi xuan ai biét xuan ching ta!

Cot nhd di rdi, 16 bo khong.

Balaban ciing choi chir kha nhudn nhuyén khi dich “A boy
pumps, then arcs his back / The shapely girl shoves up her
hips”. Va bai tho “Swinging” ciia 6ng ciing khong kém phan. ..
“goi hinh” v4i cau két “Swinging posts removed, the holes lie
empty:

“Praise whoever raised these poles
for some to swing while others watch
A boy pumps, then arcs his back.
The shapely girl shoves up her hips.

“Four pink trousers flapping hard,

Two pairs of legs stretched side by side.
Spring games. Who hasn’t known them?
Swinging posts removed, the holes lie empty



La mot phu nir tai hoa, c6 cé tinh manh mé& nhung doi tu lai co
nhiéu bat hanh, Hb Xuén Huong léy chéng mudn ma dén ba
lan di ldy chong, ca ba 1an déu lam 1& v6i cac 6ng Tong Coc,
quan Tri pht Vinh Tuong, va cubi cung 1a quan Tham hiép trin
Yén Quang Tran Phuc Hién.

Giai-nhan Di-mdc — Sy-tich va tho-tt Xuan Huong

C6 thé thay HO Xuan Huong khong phai 1a mot phu nit binh
thuong ctia thoi phong kién cho nén tho Hd Xuan Huong 1a

“tiéng noi uat e ciia ngudi phu nit” trong mot xa hoi da thé

ctia nhitng thé ky trude. Ta hiy nghe ba tim sy trong bai tho
“Lay chong chung”:

“K¢ dip chan bong ké lanh ling,
Chém cha céi kiép 1iy chong chung.
Nam chirng muoi hoa hay chang chd,
Mot thang déi 1an ¢6 ciing khong.

“C6 dam an xo6i x6i lai hong,

Cam bang lam mudn mudn khong cong.
Nbi nay vi biét duong nay nhi,

Tha trudce théi danh 6 vay xong.

Linh Dinh, mét thi si ngudi My gbc Viét, da chuyén ngi sang
tiéng Anh bai “LAy chong chung” véi twa dé "Sharing a
Husband" dé no6i 1én mot phan ngudi “lam bé” trong cai xa hoi
“nam thé, bay thiép”:

“One under the quilt, one freezes.

To hell, father, with this husband-sharing.
Once in a while, twice a month, maybe,

I might as well not have it.

“Trade punches for rice, but rice is moldy.
And work’s work, but I’'m working for free.
Had | known things would turn out this way,
I would have settled for being alone!

Mot nha tho nguoi Viét khac, ong Huynh Sanh Thong, dich bai
tho “Banh Troi Nude” ciia HO Xuan Huong véi tya dé "The
cake that drifts in water". S¢ di phai dung nhiéu chir dé giai
thich mén banh troi nude vi tac gia biét doc gia My khé ma
hinh dung dwoc mét loai banh “qudc hon, qudc tay” ciia nguoi
Viét:

“My body is both white and round

In water | may sink or swim.

The hand that kneads me may be rough
I still shall keep my true-red heart.

That ra thi mén “Banh Troi Nudce” rat don gian:

“Than em vira tr.'flng, lai vira tron,
Bay noi ba chim véi nude non.
Lén nhé mac du tay ké nén,

Ma em van giit tim long son
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Mot tdc pham khac cua John Balaban ve Viét Nam

Tro lai voi John Balaban, ngoai viée dich tho cua Ho Xuan
Huong, 6ng con thanh 1ap Hoi Béo ton Di san Chit Nom tai
Hoa Ky cung vai mot dy an “s6 hoa Han Nom” dau tién & Viét
Nam. Khi dugc hoi vé nhitng khé khan khi dich tho cua “Ba
Chlia Tho N6om”, Balaban cudi:

“Dich tho Viét sang tiéng Anh da kho, dang nay lai 1a tho HO
Xuan Huong. Do Hd Xuan Huong hay ding céch noi 1ai. Tho
Hb Xuan Huong khong chi gdy nén sy ngac nhién mai cia
ngudi My vé Viét Nam ma con gitip chung toi tim thay mot
Viét Nam véi nhitng ting sau van héa khac”.

Ban than 6ng 1 nha tho nén Balaban ciing sang tic nhiing van
tho luc bat viét bang tiéng Viét trong thoi gian dich tho HO
Xuan Huong:

“0 bén troi My van mo

Ngudn song con chay tinh 10 lai rai

Tram nam tiéng khéo ngan dai

Trén song C6 Nguyét (*) nhé hoai Xuan Huong!

(*) C6 Nguyét nhin ra ho T4y xanh ngat mau sen. Thoi gian
sinh sdng tai Co Nguyét bén ho Tay, Ha Noi, 1a phan doi an
binh nhét ctia nir st HO Xuan Huong.
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“Tram nam tiéng khéo ngan dai
“Trén song Co6 Nguyét nhd hoai Xuan Huong!

(Tho luc bat cuia John Balaban)

Nguyén Ngoc Chinh



